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DE - WARNUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR. Kleine Teile. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
Mögliche Gefahrenbeschreibung, z.B. im unmontierten Zustand enthält der Inhalt 
gefährliche scharfe Spitzen, daher außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Halten Sie Plastikdeckel und -beutel von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermei-
den. Nur für den Hausgebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Gebrauch auf.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR. Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 
maanden.
Het product moet door een volwassene worden gemonteerd.
Mogelijke gevarenbeschrijving, bijvoorbeeld in niet gemonteerde staat bevat de 
inhoud gevaarlijke scherpe punten, dus buiten het bereik van kinderen houden. 
Houd plastic hoezen en zakken uit de buurt van kinderen om verstikking en gevaar te 
voorkomen. Alleen voor huishoudelijk gebruik. 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

FR - AVERTISSEMENT !
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois.
Le produit doit être assemblé par un adulte.
Description des risques possibles, par exemple, si le produit n’est pas assemblé, il con-
tient des pointes acérées dangereuses ; il faut donc le tenir hors de portée des enfants. 
Tenir les couvercles et les sacs en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout 
risque d’étouffement et de danger. Pour un usage domestique uniquement. 
Conservez ce manuel pour un usage ultérieur.

ES - ¡ATENCIÓN!
PELIGRO DE ASFIXIA. Piezas pequeñas. No apto para niños menores de 36 meses.
El producto debe ser montado por un adulto.
Descripción de posibles peligros, por ejemplo, en estado desarmado el contenido 
contiene puntas afiladas peligrosas, por lo que debe mantenerse fuera del alcance de 
los niños. 
Mantenga las fundas y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
asfixia y peligro. Sólo para uso doméstico. 
Conserve este manual para uso futuro.

IT - ATTENZIONE!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 
36 mesi.
Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
Descrizione dei possibili pericoli, ad es. in condizioni non assemblate il contenuto con-
tiene pericolose punte taglienti, quindi tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Tenere i coperchi e i sacchetti di plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il 
rischio di soffocamento. Solo per uso domestico. 
Conservare questo manuale per uso futuro.

CS - VAROVÁNÍ!
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. Malé části. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců.
Výrobek musí sestavit dospělá osoba.
Popis možného nebezpečí, např. v nesloženém stavu obsahuje obsah nebezpečné ostré 
hroty, proto jej uchovávejte mimo dosah dětí. 
Plastové obaly a sáčky uchovávejte mimo dosah dětí, abyste zabránili udušení a nebez-
pečí. Pouze pro domácí použití. 
Tento návod si uschovejte pro budoucí použití.

PL - OSTRZEŻENIE!
RYZYKO ZADŁAWIENIA. Małe części. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 
miesięcy.
Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą.
Opis możliwego zagrożenia, np. w stanie niezmontowanym zawartość zawiera niebez-
pieczne ostre elementy, dlatego należy przechowywać ją poza zasięgiem dzieci. 
Plastikowe osłony i torby należy przechowywać z dala od dzieci, aby zapobiec zadławie-
niu i zagrożeniu. Wyłącznie do użytku domowego. 
Niniejszą instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

SK - VAROVANIE!
NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. Malé časti. Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov.
Výrobok musí zostaviť dospelá osoba.
Popis možného nebezpečenstva, napr. v nezmontovanom stave obsah obsahuje nebez-
pečné ostré hroty, preto ho uchovávajte mimo dosahu detí. 
Plastové kryty a vrecká uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili zaduseniu a 
nebezpečenstvu. Len na domáce použitie. 
Tento návod na obsluhu si uschovajte pre budúce použitie.

HU - FIGYELEM!
FULLADÁSVESZÉLY. Apró alkatrészek. Nem alkalmas 36 hónaposnál fiatalabb gyerme-
kek számára.
A terméket felnőttnek kell összeszerelnie.
Lehetséges veszély leírása, pl. összeszereletlen állapotban a tartalom veszélyes éles 
hegyeket tartalmaz, ezért gyermekek elől elzárva tartandó. 
Tartsa a műanyag fedeleket és zacskókat a gyermekektől távol a fulladás és a veszély 
megelőzése érdekében. Kizárólag háztartási használatra. 
Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra.

DA - ADVARSEL!
FARE FOR KVÆLNING. Små dele. Ikke egnet til børn under 36 måneder.
Produktet skal samles af en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i usamlet tilstand indeholder indholdet farlige skarpe punk-
ter, så hold det uden for børns rækkevidde. 
Hold plastikdæksler og poser væk fra børn for at forhindre kvælning og fare. Kun til brug 
i hjemmet. 
Opbevar denne manual til fremtidig brug.

SE - VARNING!
RISK FÖR KVÄVNING. Små delar. Ej lämplig för barn under 36 månader.
Produkten måste monteras av en vuxen.
Beskrivning av möjlig fara, t.ex. i omonterat skick innehåller innehållet farliga vassa 
punkter, så håll den utom räckhåll för barn. 
Håll plasthöljen och påsar borta från barn för att förhindra kvävning och fara. Endast för 
hushållsbruk. 
Spara denna bruksanvisning för framtida bruk.

NO - ADVARSEL!
FARE FOR KVELNING. Små deler. Ikke egnet for barn under 36 måneder.
Produktet må monteres av en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i umontert tilstand inneholder innholdet farlige skarpe 
spisser, så hold det utilgjengelig for barn. 
Oppbevar plastdeksler og poser utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare. Kun til 
bruk i hjemmet. 
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk.

EL - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΎ. Μικρά μέρη. Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
Το προϊόν πρέπει να συναρμολογείται από έναν ενήλικα.
Πιθανή περιγραφή κινδύνου, π.χ. σε μη συναρμολογημένη κατάσταση τα περιεχόμενα 
περιέχουν επικίνδυνα αιχμηρά σημεία, γι’ αυτό κρατήστε τα μακριά από παιδιά. 
Κρατήστε τα πλαστικά καλύμματα και τις σακούλες μακριά από τα παιδιά για να 
αποφύγετε τον πνιγμό και τον κίνδυνο. Μόνο για οικιακή χρήση. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική χρήση.

WARNING!
CHOKING HAZARD. Small parts. Not suitable for children under 36 months of age.

The product must be assembled by an adult.

Possible hazard description, e.g. in unassembled state, contents contain dangerous sharp points, so keep out of reach 
of 

children. 

Keep plastic covers and bags away from children to prevent choking and danger. For household use only. 

Keep this manual for future use.
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WALL-MOUNTED MAILBOX
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1

Notice: 
The included installation material is just for strong masonry. 
Please check before the installation of the mailbox if it’s the right 
installation material for your masonry. 
Change the installation material if it’s necessary. 
 
Hinweis: 
Das beiliegende Montagematerial ist nur für massives Mauerwerk 
geeignet. 
Bitte prüfen Sie vor der Montage des Briefkastens, ob das Montage-
material für Ihr Mauerwerk geeignet ist. 
Wechseln Sie das Montagematerial bei Bedarf aus. 
 
Let op: 
Het meegeleverde bevestigingsmateriaal is alleen geschikt voor 
stevig metselwerk. 
Controleer vóór de installatie van de brievenbus of het juiste beves-
tigingsmateriaal is meegeleverd voor uw type muur. 
Vervang het bevestigingsmateriaal indien nodig. 
 
Remarque : 
Le matériel de fixation fourni est uniquement destiné à la maçonne-
rie solide. 
Veuillez vérifier avant l’installation de la boîte aux lettres si le ma-
tériel convient à votre type de mur. 
Changez le matériel de fixation si nécessaire. 
 
Aviso: 
El material de instalación incluido es solo para mampostería sólida. 
Compruebe antes de instalar el buzón si el material es adecuado 
para su tipo de pared. 
Cambie el material de instalación si es necesario. 
 
Avviso: 
Il materiale di fissaggio incluso è adatto solo per murature solide. 
Verificare prima dell’installazione della cassetta postale se il materia-
le è adatto alla propria muratura. 
Sostituire il materiale di fissaggio se necessario. 
 
Upozornění: 
Přiložený montážní materiál je určen pouze pro pevné zdivo. 
Před instalací poštovní schránky zkontrolujte, zda je materiál vhod-
ný pro vaše zdivo. 
V případě potřeby vyměňte montážní materiál. 
 
Uwaga: 
Dołączony materiał montażowy jest przeznaczony tylko do solidnej 

cegły lub betonu. 
Przed montażem skrzynki pocztowej sprawdź, czy materiał jest 
odpowiedni do twojej ściany. 
W razie potrzeby wymień materiał montażowy. 
 
Upozornenie: 
Priložený montážny materiál je určený len pre pevné murivo. 
Pred inštaláciou poštovej schránky skontrolujte, či je montážny 
materiál vhodný pre vaše murivo. 
V prípade potreby materiál vymeňte. 
 
Figyelem: 
A mellékelt rögzítőanyag kizárólag szilárd falazathoz használható. 
A postaláda felszerelése előtt ellenőrizze, hogy a rögzítőanyag meg-
felelő-e az Ön falazatához. 
Szükség esetén cserélje ki a rögzítőanyagot. 
 
Bemærk: 
Det medfølgende monteringsmateriale er kun til stærk murværk. 
Kontroller venligst, om det er det rigtige materiale til din væg, inden 
du installerer postkassen. 
Udskift monteringsmaterialet om nødvendigt. 
 
Observera: 
Det medföljande monteringsmaterialet är endast avsett för starkt 
murverk. 
Kontrollera före installationen av brevlådan att det är rätt material 
för ditt murverk. 
Byt ut monteringsmaterialet om det behövs. 
 
Merk: 
Det medfølgende festemateriellet er kun for solid murverk. 
Kontroller før montering av postkassen om festemateriellet passer 
til din vegg. 
Bytt ut festemateriellet hvis det er nødvendig. 
 
Σημείωση: 
Το παρεχόμενο υλικό τοποθέτησης προορίζεται μόνο για ισχυρή 
τοιχοποιία. 
Παρακαλούμε ελέγξτε πριν την εγκατάσταση του γραμματοκιβωτίου 
εάν το υλικό είναι κατάλληλο για τον τοίχο σας. 
Αν χρειαστεί, αντικαταστήστε το υλικό εγκατάστασης.
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English:

1.	 Choose the right position for your mailbox.
2.	 Mark the holes for the installation of the mailbox on the mason-

ry. Make sure the mailbox hole is level.
3.	 Pre-drill the holes for the dowel.
4.	 Use a hammer to tap the dowels into the pre-drilled holes until 

they are completely inside the hole.
5.	 Install the mailbox on the masonry. Use the rubber stoppers to 

create distance between the mailbox and the masonry.

Deutsch:

1.	 Wählen Sie die richtige Position für Ihren Briefkasten.
2.	 Markieren Sie die Löcher für die Montage des Briefkastens am 

Mauerwerk. Achten Sie darauf, dass die Löcher waagerecht 
sind.

3.	 Bohren Sie die Löcher für die Dübel vor.
4.	 Klopfen Sie die Dübel mit einem Hammer in die vorgebohrten 

Löcher, bis sie vollständig im Loch sit-zen.
5.	 Montieren Sie den Briefkasten am Mauerwerk. Verwenden 

Sie die Gummipuffer, um Abstand zwischen Briefkasten und 
Mauerwerk zu schaffen.

Nederlands:

1.	 Kies de juiste positie voor uw brievenbus.
2.	 Markeer de gaten voor de installatie van de brievenbus op 

het metselwerk. Zorg ervoor dat het gat voor de brievenbus 
waterpas is.

3.	 Boor de gaten voor de pluggen voor.
4.	 Gebruik een hamer om de pluggen in de voorgeboorde gaten 

te slaan totdat ze volledig in het gat zit-ten.
5.	 Monteer de brievenbus op het metselwerk. Gebruik de rubbe-

ren stoppers om afstand te creëren tus-sen de brievenbus en 
het metselwerk.

Français:

1.	 Choisissez la bonne position pour votre boîte aux lettres.
2.	 Marquez les trous pour l’installation de la boîte aux lettres sur la 

maçonnerie. Assurez-vous que les trous sont bien de niveau.
3.	 Pré-percez les trous pour les chevilles.
4.	 Utilisez un marteau pour enfoncer les chevilles dans les trous 

jusqu’à ce qu’elles soient complète-ment insérées.
5.	 Installez la boîte aux lettres sur la maçonnerie. Utilisez les en-

tretoises en caoutchouc pour créer un espace entre la boîte aux 
lettres et la maçonnerie.

Español:

1.	 Elija la posición adecuada para su buzón.
2.	 Marque los agujeros para la instalación del buzón en la pared. 

Asegúrese de que los agujeros estén nivelados.
3.	 Taladre previamente los agujeros para los tacos.
4.	 Use un martillo para insertar los tacos en los agujeros hasta que 
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queden completamente dentro.
5.	 Instale el buzón en la pared. Utilice los topes de goma para 

crear una distancia entre el buzón y la pared.

Italiano:

1.	 Scegli la posizione giusta per la tua cassetta postale.
2.	 Segna i fori per il fissaggio della cassetta sul muro. Assicurati 

che i fori siano in piano.
3.	 Pre-fora i fori per i tasselli.
4.	 Usa un martello per inserire i tasselli nei fori fino a che siano 

completamente all’interno.
5.	 Installa la cassetta postale sul muro. Usa i distanziatori in gom-

ma per mantenere uno spazio tra la cassetta e il muro.

Čeština:

1.	 Zvolte správné místo pro poštovní schránku.
2.	 Označte otvory pro montáž schránky na zdivo. Ujistěte se, že 

otvory jsou ve vodorovné rovině.
3.	 Předvrtejte otvory pro hmoždinky.
4.	 Pomocí kladiva zatlučte hmoždinky do otvorů, dokud nebudou 

úplně uvnitř.
5.	 Nainstalujte schránku na zeď. Použijte gumové dorazy k vyt-

voření mezery mezi schránkou a zdivem.

Polski:

1.	 Wybierz odpowiednie miejsce na skrzynkę pocztową.
2.	 Zaznacz otwory do montażu skrzynki na murze. Upewnij się, że 

otwory są wypoziomowane.
3.	 Wierć otwory pod kołki rozporowe.
4.	 Użyj młotka, aby wbić kołki w otwory aż do pełnego osadzenia.
5.	 Zamontuj skrzynkę na murze. Użyj gumowych dystansów, aby 

oddzielić skrzynkę od muru.

Slovenčina:

1.	 Vyberte správne miesto pre poštovú schránku.
2.	 Označte otvory na montáž schránky do muriva. Uistite sa, že 

otvory sú vo vodorovnej rovine.
3.	 Predvŕtajte otvory na hmoždinky.
4.	 Zatlčte hmoždinky kladivom do otvorov, kým nebudú úplne vo 

vnútri.
5.	 Namontujte poštovú schránku na murivo. Použite gumové 

dorazy na vytvorenie odstupu medzi schránkou a múrom.

Magyar:

1.	 Válassza ki a megfelelő helyet a postaládának.
2.	 Jelölje be a falfuratok helyét a postaláda felszereléséhez. Ügyel-

jen arra, hogy a furatok vízszintben legyenek.
3.	 Fúrja elő a lyukakat a tiplikhez.
4.	 Kalapáccsal üsse be a tipliket a furatokba, amíg teljesen bent 

nem lesznek.
5.	 Szerelje fel a postaládát a falra. Használja a gumibakokat, hogy 

távolságot tartson a fal és a posta-láda között.

Dansk:

1.	 Vælg den rette placering til din postkasse.
2.	 Mærk hullerne op til montering af postkassen på muren. Sørg 

for, at hullerne er i vater.
3.	 Forbor hullerne til rawlplugs.
4.	 Brug en hammer til at banke rawlplugsene ind, indtil de er helt 

inde i hullerne.
5.	 Monter postkassen på muren. Brug gummistopperne til at 

skabe afstand mellem postkassen og mu-ren.

Svenska:

1.	 Välj rätt plats för din brevlåda.
2.	 Markera hålen för montering på muren. Se till att hålen är i nivå.
3.	 Förborra hålen för plugg.
4.	 Använd en hammare för att slå in pluggarna tills de sitter helt i 

hålen.
5.	 Montera brevlådan på muren. Använd gummistopp för att 

skapa avstånd mellan brevlådan och väg-gen.

Norsk:

1.	 Velg riktig plassering for postkassen.
2.	 Marker hullene for montering på muren. Pass på at hullene er i 

vater.
3.	 Forbor hullene til pluggene.
4.	 Bruk en hammer til å slå pluggene inn i hullene til de er helt 

inne.
5.	 Monter postkassen på muren. Bruk gummistopperne for å 

skape avstand mellom postkassen og mu-ren.

Ελληνικά:

1.	 Επιλέξτε τη σωστή θέση για το γραμματοκιβώτιο.
2.	 Σημειώστε τις τρύπες για την τοποθέτηση στο τοιχίο. 

Βεβαιωθείτε ότι οι τρύπες είναι οριζόντιες.
3.	 Προτρυπήστε τις τρύπες για τα ούπα.
4.	 Χρησιμοποιήστε ένα σφυρί για να τοποθετήσετε τα ούπα μέχρι 

να μπουν τελείως μέσα.
5.	 Εγκαταστήστε το γραμματοκιβώτιο στον τοίχο. 

Χρησιμοποιήστε τα λαστιχένια στηρίγματα για να 
δημιουργήσετε απόσταση μεταξύ γραμματοκιβωτίου και 
τοιχίου.
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NL 
Inleiding 
Gefeliciteerd met uw aankoop van een AXI product. AXI 
doet er alles aan om een robuust en veilig product te 
ontwerpen en te produceren. Met deze keuze heeft u een 
product gekocht waarvan u jarenlang plezier zult hebben. 
Mocht het product u niet in goede staat bereiken of als er 
zich andere problemen voordoen, neem dan contact op met 
uw dealer of klantenservice waar u het product heeft aan-
geschaft.

Veiligheid

•	 Bevestig de brievenbus stevig aan een stabiele 
muur.

•	 Houd kinderen uit de buurt tijdens montage.

•	 Gebruik de brievenbus alleen waarvoor deze be-
doeld is: het ontvangen van post.

•	 Toezicht door volwassenen: Zorg ervoor dat kinde-
ren te allen tijde onder toezicht staan van een vol-
wassene tijdens het gebruik van dit product.

Gebruik

•	 Houd de brievenbus gesloten om inhoud te be-
schermen.

•	 Niet gebruiken als zit- of klimobject.

Montage

•	 Gebruik geschikt bevestigingsmateriaal.

•	 Controleer of alle schroeven stevig vastzitten.

Onderhoud

•	 Reinig regelmatig met een zachte doek en mild 
schoonmaakmiddel.

•	 Controleer bevestigingen en smeer het slot in-
dien nodig.

Let op! Ondanks zorgvuldige controle van de documenten 
kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld voor druk- 
en schrijffouten.

EN

Introduction 
Congratulations on your purchase of an AXI product. AXI 
strives to design and produce a robust and safe product. 
With this choice, you have purchased a product that will 
bring you many years of enjoyment. If the product does 
not reach you in good condition or if other problems occur, 
please contact your dealer or customer service where you 
purchased the product.

Safety

•	 Securely fasten the mailbox to a stable wall.

•	 Keep children away during installation.

•	 Use the mailbox only for its intended purpose: re-

ceiving mail.

•	 Adult supervision: Ensure that children are always 
under the supervision of an adult when using this 
product.

Use

•	 Keep the mailbox closed to protect contents.

•	 Do not use as a seat or climbing object.

Installation

•	 Use suitable mounting materials.

•	 Check that all screws are firmly tightened.

Maintenance

•	 Clean regularly with a soft cloth and mild deter-
gent.

•	 Check fastenings and lubricate the lock if neces-
sary.

Note! Despite careful checking of these documents, we can-
not be held liable for printing or typing errors.

DE

Einleitung 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines AXI Produkts. AXI 
ist bestrebt, ein robustes und sicheres Produkt zu entwer-
fen und herzustellen. Mit dieser Wahl haben Sie ein Produkt 
erworben, an dem Sie jahrelang Freude haben werden. 
Sollte das Produkt Sie nicht in einwandfreiem Zustand er-
reichen oder sollten andere Probleme auftreten, wenden Sie 
sich bitte an Ihren Händler oder Kundendienst, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben.

Sicherheit

•	 Die Briefkasten fest an einer stabilen Wand befes-
tigen.

•	 Halten Sie Kinder fern während der Montage.

•	 Verwenden Sie den Briefkasten nur zum vorgesehe-
nen Zweck: Empfang von Post.

•	 Aufsicht durch Erwachsene: Stellen Sie sicher, dass 
Kinder beim Gebrauch dieses Produkts immer unter 
der Aufsicht eines Erwachsenen stehen.

Gebrauch

•	 Halten Sie den Briefkasten geschlossen, um den 
Inhalt zu schützen.

•	 Nicht als Sitz- oder Kletterobjekt verwenden.

Montage

•	 Verwenden Sie geeignetes Befestigungsmaterial.

•	 Überprüfen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen 
sind.
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Wartung

•	 Regelmäßig reinigen mit einem weichen Tuch und 
mildem Reinigungsmittel.

•	 Befestigungen prüfen und das Schloss schmieren, 
falls erforderlich.

Achtung! Trotz sorgfältiger Prüfung der Dokumente können 
wir keine Haftung für Druck- oder Schreibfehler überneh-
men.

FR

Introduction 
Félicitations pour l’achat de votre produit AXI. AXI s’engage 
à concevoir et fabriquer un produit robuste et sûr. Avec ce 
choix, vous avez acquis un produit qui vous apportera de 
nombreuses années de satisfaction. Si le produit vous par-
vient en mauvais état ou si d’autres problèmes surviennent, 
veuillez contacter votre revendeur ou service client auprès 
duquel vous avez acheté le produit.

Sécurité

•	 Fixez solidement la boîte aux lettres à un mur sta-
ble.

•	 Tenez les enfants éloignés lors de l’installation.

•	 Utilisez la boîte uniquement pour sa fonction 
prévue : la réception du courrier.

•	 Surveillance par un adulte : Assurez-vous que les 
enfants soient toujours sous la surveillance d’un 
adulte lors de l’utilisation de ce produit.

Utilisation

•	 Gardez la boîte fermée pour protéger le contenu.

•	 Ne pas utiliser comme siège ou objet d’escalade.

Montage

•	 Utilisez des matériaux de fixation appropriés.

•	 Vérifiez que toutes les vis sont bien serrées.

Entretien

•	 Nettoyez régulièrement avec un chiffon doux et 
un détergent doux.

•	 Vérifiez les fixations et graissez la serrure si 
nécessaire.

Attention ! Malgré un contrôle attentif de ces documents, 
nous ne pouvons être tenus responsables des erreurs d’im-
pression ou de frappe.

ES

Introducción 
Enhorabuena por la compra de un producto AXI. AXI se es-
fuerza en diseñar y fabricar un producto robusto y seguro. 
Con esta elección, ha adquirido un producto que le propor-

cionará muchos años de satisfacción. Si el producto no 
llega en buen estado o si surgen otros problemas, póngase 
en contacto con su distribuidor o servicio de atención al 
cliente donde adquirió el producto.

Seguridad

•	 Fije firmemente el buzón a una pared estable.

•	 Mantenga a los niños alejados durante la instala-
ción.

•	 Utilice el buzón solo para su propósito: recibir 
correo.

•	 Supervisión de adultos: Asegúrese de que los 
niños estén siempre bajo la supervisión de un adul-
to durante el uso del producto.

Uso

•	 Mantenga el buzón cerrado para proteger el con-
tenido.

•	 No lo utilice como asiento ni objeto de escalada.

Montaje

•	 Utilice materiales de fijación adecuados.

•	 Compruebe que todos los tornillos estén bien 
apretados.

Mantenimiento

•	 Limpie regularmente con un paño suave y un 
detergente suave.

•	 Revise las fijaciones y lubrique la cerradura si es 
necesario.

¡Atención! A pesar de una cuidadosa revisión de los doc-
umentos, no podemos ser considerados responsables de 
errores de impresión o escritura.

Italiano

Introduzione 
Congratulazioni per l’acquisto di un prodotto AXI. AXI si 
impegna a progettare e produrre un prodotto robusto e 
sicuro. Con questa scelta ha acquistato un prodotto che le 
offrirà anni di soddisfazione. Se il prodotto non arriva in 
buone condizioni o se si verificano altri problemi, contatti il 
suo rivenditore o servizio clienti.

Sicurezza

•	 Fissare saldamente la cassetta postale a una pa-
rete stabile.

•	 Tenere i bambini lontani durante l’installazione.

•	 Usare la cassetta postale solo per lo scopo previsto: 
ricevere posta.

•	 Supervisione di un adulto: assicurarsi che i bambi-
ni siano sempre sotto la supervisione di un adulto 
durante l’uso del prodotto.
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Uso

•	 Tenere la cassetta chiusa per proteggere il conte-
nuto.

•	 Non usare come sedile o oggetto da arrampicata.

Montaggio

•	 Utilizzare materiale di fissaggio adatto.

•	 Controllare che tutte le viti siano ben strette.

Manutenzione

•	 Pulire regolarmente con un panno morbido e un 
detergente delicato.

•	 Controllare i fissaggi e lubrificare la serratura se 
necessario.

Attenzione! Nonostante l’accurato controllo dei documen-
ti, non possiamo essere ritenuti responsabili per errori di 
stampa o di scrittura.

CZ

Úvod 
Gratulujeme k zakoupení produktu AXI. AXI se snaží navrho-
vat a vyrábět robustní a bezpečné produkty. Touto volbou 
jste si pořídili produkt, který vám přinese mnoho let spokoj-
enosti. Pokud vám produkt nedorazí v dobrém stavu nebo 
nastanou jiné problémy, obraťte se na svého prodejce nebo 
zákaznický servis.

Bezpečnost

•	 Pevně připevněte poštovní schránku ke stabilní 
zdi.

•	 Držte děti dál během montáže.

•	 Používejte schránku pouze k určenému účelu: 
příjem pošty.

•	 Dohled dospělých: Zajistěte, aby děti byly při 
používání tohoto produktu vždy pod dohledem 
dospělého.

Použití

•	 Udržujte schránku zavřenou, aby byl obsah 
chráněn.

•	 Nepoužívejte ji jako sedadlo nebo lezecký objekt.

Montáž

•	 Používejte vhodný montážní materiál.

•	 Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně 
utažené.

Údržba

•	 Pravidelně čistěte měkkým hadříkem a jemným 
čisticím prostředkem.

•	 Zkontrolujte upevnění a v případě potřeby pro-

mažte zámek.

Pozor! Přes pečlivou kontrolu dokumentů neneseme odpo-
vědnost za tiskařské nebo písařské chyby.

PO

Wstęp 
Gratulacje z okazji zakupu produktu AXI. AXI dokłada starań, 
aby projektować i produkować solidne i bezpieczne pro-
dukty. Dzięki temu wyborowi nabyli Państwo produkt, który 
zapewni wiele lat satysfakcji. Jeśli produkt dotrze w złym 
stanie lub wystąpią inne problemy, prosimy o kontakt ze 
swoim sprzedawcą lub działem obsługi klienta.

Bezpieczeństwo

•	 Mocno przymocować skrzynkę pocztową do sta-
bilnej ściany.

•	 Trzymać dzieci z dala podczas montażu.

•	 Używać skrzynki wyłącznie zgodnie z przeznacze-
niem: odbiór poczty.

•	 Nadzór dorosłych: dzieci muszą być zawsze pod 
opieką dorosłego podczas korzystania z produktu.

Użytkowanie

•	 Trzymać skrzynkę zamkniętą, aby chronić zawar-
tość.

•	 Nie używać jako siedziska ani obiektu do wspin-
aczki.

Montaż

•	 Używać odpowiednich materiałów montażowych.

•	 Sprawdzić, czy wszystkie śruby są dobrze dokręco-
ne.

Konserwacja

•	 Regularnie czyścić miękką szmatką i łagodnym 
detergentem.

•	 Sprawdzać mocowania i smarować zamek, jeśli to 
konieczne.

Uwaga! Pomimo dokładnej kontroli dokumentów nie pono-
simy odpowiedzialności za błędy drukarskie lub pisarskie.

SK

Úvod 
Blahoželáme k zakúpeniu produktu AXI. AXI sa snaží navrho-
vať a vyrábať robustné a bezpečné produkty. Touto voľbou 
ste si zaobstarali produkt, ktorý vám poskytne mnoho rokov 
spokojnosti. Ak vám produkt nedorazí v dobrom stave 
alebo nastanú iné problémy, kontaktujte svojho predajcu 
alebo zákaznícky servis.

Bezpečnosť

•	 Pevne pripevnite poštovú schránku k stabilnej 
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stene.

•	 Držte deti ďalej počas montáže.

•	 Používajte schránku iba na určený účel: príjem 
pošty.

•	 Dohľad dospelých: Uistite sa, že deti sú pri 
používaní tohto produktu vždy pod dohľadom dos-
pelého.

Použitie

•	 Udržujte schránku zatvorenú, aby bol obsah 
chránený.

•	 Nepoužívajte ju ako sedadlo alebo predmet na 
lezenie.

Montáž

•	 Použite vhodný montážny materiál.

•	 Skontrolujte, či sú všetky skrutky pevne utiahnuté.

Údržba

•	 Pravidelne čistite mäkkou handričkou a jemným 
čistiacim prostriedkom.

•	 Skontrolujte upevnenie a v prípade potreby 
namažte zámok.

Pozor! Napriek dôkladnej kontrole dokumentov nenesieme 
zodpovednosť za tlačové alebo pisárske chyby.

HU

Bevezetés 
Gratulálunk az AXI termék megvásárlásához. Az AXI arra 
törekszik, hogy robosztus és biztonságos termékeket 
tervezzen és gyártson. Ezzel a választással olyan terméket 
vásárolt, amely sok éven át örömet fog nyújtani. Ha a ter-
mék nem megfelelő állapotban érkezik vagy más problé-
mák merülnek fel, kérjük, lépjen kapcsolatba a forgalma-
zójával vagy az ügyfélszolgálattal.

Biztonság

•	 Rögzítse szilárdan a postaládát egy stabil falhoz.

•	 Tartsa a gyermekeket távol a szerelés alatt.

•	 A postaládát csak rendeltetésszerűen használja: 
levelek fogadására.

•	 Felnőtt felügyelet: Biztosítsa, hogy a gyermekek 
mindig felnőtt felügyelete alatt használják a ter-
méket.

Használat

•	 Tartsa a postaládát zárva, hogy védje a tartalmát.

•	 Ne használja ülésként vagy mászásra.

Szerelés

•	 Használjon megfelelő rögzítőanyagot.

•	 Ellenőrizze, hogy minden csavar megfelelően meg 
van húzva.

Karbantartás

•	 Rendszeresen tisztítsa puha ruhával és enyhe tisz-
títószerrel.

•	 Ellenőrizze a rögzítéseket és szükség esetén kenje 
meg a zárat.

Figyelem! A dokumentumok gondos ellenőrzése ellenére 
nem vállalunk felelősséget a nyomtatási vagy írási hi-
bákért.

DK

Indledning 
Tillykke med købet af et AXI produkt. AXI bestræber sig på 
at designe og producere robuste og sikre produkter. Med 
dette valg har du købt et produkt, der vil give dig mange års 
glæde. Hvis produktet ikke ankommer i god stand, eller 
hvis der opstår problemer, bedes du kontakte din forhandler 
eller kundeservice.

Sikkerhed

•	 Fastgør postkassen sikkert til en stabil væg.

•	 Hold børn væk under montering.

•	 Brug kun postkassen til sit formål: modtagelse af 
post.

•	 Voksenopsyn: Sørg for, at børn altid er under opsyn 
af en voksen ved brug af produktet.

Brug

•	 Hold postkassen lukket for at beskytte indholdet.

•	 Brug den ikke som sæde eller klatregenstand.

Montering

•	 Brug egnede monteringsmaterialer.

•	 Kontroller, at alle skruer er strammet.

Vedligeholdelse

•	 Rengør regelmæssigt med en blød klud og mildt 
rengøringsmiddel.

•	 Kontroller fastgørelserne og smør låsen om nød-
vendigt.

Bemærk! På trods af omhyggelig kontrol af dokumenterne 
kan vi ikke holdes ansvarlige for tryk- eller skrivefejl.

SE

Inledning 
Grattis till ditt köp av en AXI produkt. AXI strävar efter att 
designa och producera robusta och säkra produkter. Med 
detta val har du köpt en produkt som ger dig många års 
glädje. Om produkten inte anländer i gott skick eller om 
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andra problem uppstår, kontakta din återförsäljare eller 
kundtjänst.

Säkerhet

•	 Fäst ordentligt brevlådan mot en stabil vägg.

•	 Håll barn borta under montering.

•	 Använd brevlådan endast till sitt syfte: att ta emot 
post.

•	 Vuxen tillsyn: Se till att barn alltid är under en vux-
ens tillsyn vid användning av produkten.

Användning

•	 Håll brevlådan stängd för att skydda innehållet.

•	 Använd den inte som sittplats eller klätterobjekt.

Montering

•	 Använd lämpligt monteringsmaterial.

•	 Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna.

Underhåll

•	 Rengör regelbundet med en mjuk trasa och milt 
rengöringsmedel.

•	 Kontrollera fästen och smörj låset vid behov.

Obs! Trots noggrann kontroll av dokumenten kan vi inte hål-
las ansvariga för tryck- eller skrivfel.

NO

Innledning 
Gratulerer med kjøpet av et AXI produkt. AXI streber etter 
å designe og produsere robuste og sikre produkter. Med 
dette valget har du kjøpt et produkt som vil gi deg mange 
år med glede. Hvis produktet ikke ankommer i god stand 
eller hvis andre problemer oppstår, vennligst kontakt din 
forhandler eller kundeservice.

Sikkerhet

•	 Fest postkassen godt til en stabil vegg.

•	 Hold barn unna under montering.

•	 Bruk postkassen kun til sitt formål: å motta post.

•	 Voksen tilsyn: Sørg for at barn alltid er under en 
voksens tilsyn når produktet brukes.

Bruk

•	 Hold postkassen lukket for å beskytte innholdet.

•	 Ikke bruk den som sete eller klatregjenstand.

Montering

•	 Bruk egnet festemateriell.

•	 Kontroller at alle skruer er godt festet.

Vedlikehold

•	 Rengjør jevnlig med en myk klut og mildt reng-
jøringsmiddel.

•	 Kontroller festene og smør låsen ved behov.

Merk! Til tross for nøye kontroll av dokumentene kan vi ikke 
holdes ansvarlige for trykk- eller skrivefeil.

EL

Εισαγωγή 
Συγχαρητήρια για την αγορά ενός προϊόντος AXI. Η AXI 
καταβάλλει προσπάθειες να σχεδιάζει και να παράγει 
ανθεκτικά και ασφαλή προϊόντα. Με αυτήν την επιλογή 
αποκτήσατε ένα προϊόν που θα σας προσφέρει πολλά 
χρόνια ικανοποίησης. Εάν το προϊόν δεν φτάσει σε 
καλή κατάσταση ή παρουσιαστούν άλλα προβλήματα, 
επικοινωνήστε με τον πωλητή ή την εξυπηρέτηση 
πελατών.

Ασφάλεια

•	 Στερεώστε καλά το γραμματοκιβώτιο σε έναν 
σταθερό τοίχο.

•	 Κρατήστε τα παιδιά μακριά κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης.

•	 Χρησιμοποιείτε το γραμματοκιβώτιο μόνο για τον 
σκοπό του: λήψη αλληλογραφίας.

•	 Επίβλεψη από ενήλικα: Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά 
βρίσκονται πάντα υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα 
κατά τη χρήση του προϊόντος.

Χρήση

•	 Κρατήστε το γραμματοκιβώτιο κλειστό για να 
προστατεύσετε το περιεχόμενο.

•	 Μην το χρησιμοποιείτε ως κάθισμα ή αντικείμενο 
αναρρίχησης.

Εγκατάσταση

•	 Χρησιμοποιήστε κατάλληλα υλικά στερέωσης.

•	 Ελέγξτε ότι όλες οι βίδες είναι καλά σφιγμένες.

Συντήρηση

•	 Καθαρίζετε τακτικά με ένα μαλακό πανί και ήπιο 
καθαριστικό.

•	 Ελέγχετε τις στερεώσεις και λιπαίνετε την 
κλειδαριά εάν χρειάζεται.

Προσοχή! Παρά τον προσεκτικό έλεγχο των εγγράφων, δεν 
μπορούμε να θεωρηθούμε υπεύθυνοι για τυπογραφικά ή 
γραπτά λάθη.
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